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Ka papa te whatitiri 
HIkohiko te uira 

Kahukura ki te rangi 
He aitu ka riri rongo mai ka he 

Ko ngunguru 
Ko ngangana 
Ko aparangi 

Ko te titi o te rua ko te tao whakawahine 
Ko te motumotu o te riri 
Te awa o nga rangatira 

Taumarere herehere i te riri 
Te puna i keteriki 

E tu atu nei Ngati Hine pukepukerau 
 

Tiheiwa Mauriora! 
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Introduction 

 

This Ngati Hine cultural effects assessment has come about in response to an 
application to the New Zealand Environmental Protection Authority (EPA) for the 
reassessment of four harmful chemicals Haloxyfop-r-methyl, Imazapyr isopropylamine, 
Metsulfuron methyl, Triclopyr triethylamine.  The application is to allow these chemicals to 
be used over water for the control of aquatic pest plants throughout New Zealand.  Fifteen 
regional councils, the Department of Conservation, the Ministry for Primary Industries and 
Land and Information New Zealand have made a combined application.   

 
On initial assessment Ngati Hine expressed concerns to the EPA regarding this 

proposal.  The following chapters outline our assessments of, the matters of relevance to the 

purpose of the Hazardous Substances and New Organisms Act. 

The matters relevant to the purpose of the Act to be taken into account are, the 

sustainability of all native and valued introduced flora and fauna; the intrinsic value of 

ecosystems; public health; the relationship of Maori and their culture and traditions with 

their ancestral lands, water, sites, waahi tapu, valued flora and fauna, and other taonga; the 

economic and related benefits and costs of using a particular hazardous substance or new 

organism; and New Zealand's international obligations. 

We will then make recommendations regarding the need for caution in managing 

adverse effects due to the scientific and technical uncertainties regarding the effects of this 

application. 

A subsequent chapter will discuss the potential positive or negative implications of 

this proposal on the principles of Te Tiriti.  In this case the analysis is based on the Ngati 

Hine perspective of Te Tiriti, particularly our rangatira who signed Te Tiriti and those in the 

more recent past who have made public statements and directions to parliament regarding 

treaty grievances. 

Finally we will make recommendations regarding the process of engagement during 

this research work between Ngati Hine, the applicants’ agent and the EPA, and the decisions 

we wish the EPA to make regarding this application.  
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The Sustainability of all Native and Valued 

Introduced Flora and Fauna 
 

This section outlines the culturally significant native flora and fauna within the Ngati 

Hine waterways and how they may be impacted by the proposal. 

 

Manu - Birdlife 
 
 Birds are significant to Ngati Hine in many ways.  Not only as food or as feather 
adorning cloaks etc, the characteristics of different birds are compared to the characteristics 
of people.   
 
 There are many other examples of comparisons between birds and people.  And 
there are many references of birds in tauparapara.  Of particular note are two references to 
the tui.  “Tui, tui, tui, tuia”, is often heard during whaikorero on the marae.  This reference is 
to a type of binding together.  Again this reference relates to the nature of the tui as it is 
known to be a dynamic bird which sows many of the seeds within the forest.  
 
 The second reference to the tui is the many different tauparapara that begin with 
reciting the dawn chorus at the very start of a whaikorero. “Tui, tui, tui, tuia; Koe, koe, koe, 
koea; hui, hui, hui, huia; ka puta ki te whai ao ki te ao marama”. 
 
 Birds are also considered as messengers, kaitiaki, and an important food source that 
had significant restrictions around their harvest such as karakia, specific people assigned to 
hunting, basic hunting impliments, specific times of the year for hunting, etc. 
 
 Other examples include the kotare (kingfisher), who waits for its food with strong 
concentration and then swoops quickly once food appears which is a characteristic 
compared with people who hang around waiting for food.  Also their perches were 
compared to the high lookouts of the palisades of fortified pa.  Kotare are known to swoop 
down breaking the surface of water to catch their prey. 
 
 Although the pukeko is not a prized bird of character their eggs are collected for 
eating and the way in which they parade in and out of the swamp reeds, flicking their tails is 
compared to the taki at the marae. 
 
 Within the scope of this study it is unfortunate that we are unable to document the 
length and breadth of matauranga known about the birds that could be impacted by this 
application and their many values to Ngati Hine.  However the list below notes those that 
have been identified by the Department of Conservation as significant, where they are found 
in Ngati Hine waterways and some titbits on their cultural significance. 
 

 Taikirau Wetlands and Shrublands – Parera - Grey duck (Nationally Critical).  Once 
very abundant and compared to large groups of people the parera were hunted after 
tapu restrictions were uplifted when the chicks had finished being reared and they 
were fat and moulting (in summer).  Sayings relatred to parera include; “he parera 
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apu pau” – “a parera that gobbles mud” (a greedy person); “he parera maunu” – “a 
moulting parera” (someone who cannot swim).  More often heard in Ngati Hine is 
the saying “ngutu parera” – “a parera bill” (a flintlock musket used in the wars). 

 

 Taikirau Swamp - Matuku1- Australasian bittern (Nationally Endangered).  The 
wetland network in the Motatau area is particularly important for bittern in 
Northland and New Zealand. (Nick Goldwater, 2009). These secretive birds hide in 
wetlands and due to their solitary nature and calling (or more appropriately 
booming) during the night they are often compared to loneliness and unhappiness in 
love. 
 

Kawau pu - Black shag (Naturally Uncommon) but also found in the Taikirau 
Swamp, of more value as metaphors rather than food or feathers, the kawau are an 
impressive presence in our world being compared to warriors, superior figures and 
chiefs.  Some were also named as kaitiaki of the community. 

 

 Riponui Reserve and Aponga Scenic Reserve - Kaka (Nationally Vulnerable): The 
saying, “kaka i te kainga, kuku i te ao”, meaning “quiet in the village, having more 
self regard than one should, outside of the village”.  This saying comes from the 
eating characteristics of the two birds, the kaka and the kukupa.  The kaka eats with 
one hand, quietly and slowly, whilst the kukupa gobbles its food and often overeats 
to the point of being unable to fly at times.  People who overeat and gobble food 
down are thought to consider them selves as being more important than others.  
Therefore this saying regards people who are quiet at home but outspoken when 
they leave the village. 

 

 Purua-Marlow-Motatau and Pipiwai areas - North Island brown kiwi (Nationally 
Vulnerable).  Kiwi are known to cross farmland and will drink from waterways.  
Kiwi were highly valued as food for chiefs, and kahu kiwi (kiwi feather cloaks) were 
rare and treasured.  They are referred to by people when wishing to make haste and 
called upon by poets when lamenting loneliness due to how the kiwi eggs are left on 
their own.   

 

 Taikirau Railway Wetland – Tete - Grey teal (Regionally significant):  
 

 Taikirau Wetland and Shrublands, Taikirau Swamp and Taikirau Railway Wetland – 
Kuruwhengi - New Zealand shoveler (Regionally significant): Kuruwhengi have 
specialised bills for sieving minute aquatic organisms from shallow water and mud, 
along with small seeds from fringing plants. 
 

Given that the birds within Ngati Hine drink and catch their food in rivers and 
swamps we consider them to be at risk of negative impacts from the application.  There 
is insufficient information in the proposal to say otherwise.  Ngati Hine considers that a 
precautionary approach to impacts on manu must be taken. 

 

                                                           
1 The species is also present along the Wairoa and Mangakahia River edges 
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Pupu Harakeke - Flax Snails 
 

Pupu harakeke are found throughout wetlands within Ngati Hine.  Pupu harakeke 
are a rongoa (medicinal) species of high significance to Ngati Hine.  Although considered to 
not taste very pleasant their healing properties are quite substantial.2  

 
Pupu harakeke have highly sensitive skin which may be impacted by the chemicals in 

question.  It is considered that the impacts of this application on pupu harakeke are 
significant.  There is insufficient information in the proposal to say otherwise.  Ngati Hine 
considers that a precautionary approach to impacts on manu must be taken. 
 
 

Pepeketua / poraka - Frogs 
 

Frogs are known to be extremely sensitive to chemicals.  The following is a story 

regarding the significance of the frog to Maori. 

Te putanga mai o tētahi poroka i roto i tōna whare raupō i waenga repo, ka pānuitia e ia ki 

ngā manu katoa ka taea e ia te whakaora ngā mate katoa (Popi 1887 wh53). / A frog emerged from 

inside of his raupō house in the middle of the swamp and announced to all the birds that he 

was able to cure all diseases. (AUT, 2003-2012) 

We are deeply concerned with the potential impact these chemicals may have on frogs.  
Their delicate, semi-permeable skin allows them to absorb moisture and air from the 
environment.  There is insufficient information in the proposal to say otherwise.  Ngati Hine 
considers that a precautionary approach to impacts on manu must be taken. 

 

Mokomoko – Lizards, geckos, skinks 
 
 Mokomoko have a spiritual association with Whiro and are to be treated with care 
and respect.    
 

There are many lizard species within Ngati Hine, all of which are considered to be 
taonga species.  They can be found on farm land and are known to drink from waterways 
and swamps.  The pacific gecko, identified as critically threatened by the Department of 
Conservation has been identified in Pipiwai.   
 
 Given the vulnerable nature of lizards, this application is considered have a 
potentially significant negative impact on them.  There is insufficient information in the 
proposal to say otherwise.  Ngati Hine considers that a precautionary approach to impacts 
on manu must be taken. 
 
 

                                                           
2
 Due to the lack of intellectual property protection of traditional knowledge in New Zealand Ngati Hine cannot 

disclose the ailments that pupu harakeke heal. 
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Otaota - Plantlife 
 
Species of botanical interest as identified by the Department of Conservation within 

Ngati Hine awa are, 
 

 Mangakahia Forest and Te Tarahiorahiri –  
Colensoa physaloides (Relict),  
Collospermum microspermum (Regionally significant plant species),  
Epilobium nerteroides (Regionally significant plant species),  
Fuchsia excorticata Kotukutuku (Regionally significant plant species): vapour bath 
after childbirth, juice an astringent, light blue pollen used to ornament face in early 
summer, restriction from use as fire as food cooked over can cause temporary 
paralysis, gout and skin diseases  
Helichrysum lanceolatum (Regionally significant plant species):  

 

 Hikurangi Forest and Mangakahia Forest and Te Tarahiorahiri –  
Kiwikiwi – Creek fern - Blechnum fluviatile (Regionally significant plant species): 
Fronds were used in ceremony in the establishment of pou rahui.  Also crushed 
leaves used to wean a child from breast feeding and chewed for a sore mouth or 
tongue. 

 

 Purua –  
Carex forsteri (Regionally significant plant species),  
Myosotis forsteri (Threatened and Regionally significant)  

 

 Pipiwai Stream Riverine –  
Puka – Mistletoe - Ileostylus micranthus (Regionally significant plant species): cures 
itchiness. 

 
As these species are identified as significant too the Department of Conservation and 

are found in areas where the chemicals could be used, we consider the potential negative 
impacts to be significant.   

 

Wetland species impacted 
 

 The application does not provide a comprehensive analysis of the impacts on 

biodiversity that the chemicals may or will have, however it does state that some species will 

be impacted.  Some of the species identified are significant to Ngati Hine.  They are listed 

below. 

Bidens cernua, a tender wetland flowering plant that provides food for butterflies 

including the monarch 
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(Service, 2008) 

Echinochloa crus-galli – rongoa species good for indigestion, spleen, haemorrhages, 

sores, cancer 

The Intrinsic Value of Ecosystems 
 

Repo3 
 

Ngati Hine people consider ourselves to be swamp people.  Despite the efforts of the 
government in the 1950s and again in the 1990s to force us to drain our swamps during the 
economic development drives we maintained vigilance and kept our swamps.  Today they 
are considered as wetlands and they are regionally and nationally significant.  We have 
several large, relatively unmodified wetland systems, representing some of the best flood-
plain wetland complexes in the North Island. 

 
Although regionally and nationally significant our repo are scattered amongst 

farmland within the Ngati Hine catchments as demonstrated by the map below of the 
Kawakawa Catchment Top Wetlands from the Northland Regional Council. 

 

                                                           
3
 Repo – wetland, swamp 

SUBMISSION102614



 

13 
 

 
 

 To demonstrate the significance of our swamps we have taken excerpts from the 
Department of Conservation, Tangihui Ecological District report.  Here are two descriptions 
of the ecology of two Ngati Hine wetlands. 
 
 
TAIKIRAU WETLAND AND SHRUBLANDS 
Area 376.8 ha (106.6 ha forest, 126 ha shrubland, 144.2ha wetland) 
V egetation 
(a) kanuka/ manuka-kowhai forest  
(b), with frequent matai, manatu and puriri, and occasional taraire, karaka, and emergent 
northern rata and kahikatea.  Surrounding hillslope and gullies are dominated by manuka 
shrubland  
(c) with occasional kahikatea, totara, tanekaha and pine. Puriri forest 
(d) is also common on hillslope, occurring with frequent kahikatea and kanuka/manuka, 
and occasional tanekaha and kowhai. Within wetland areas, Coprosma propinqua and 
harakeke  
(e) are codominant with frequent Carex secta (open water is also evident), and occasional 
manuka. Harakeke and raupo 
(f) also occur with frequent kahikatea and occasional ti kouka, while in other areas willow 
occurs over an understorey of Carex sp.  
(g), harakeke and raupo, and dominant raupo is present with frequent Baumea articulata  
(h). Vegetation in the east of the site comprises Baumea sp.-Juncus sp. sedgeland  

(i) grading into manuka-dominated shrubland, Eleocharis sphacelata-raupo reedland 
(j) in the wettest locations, and kahikatea forest 
 (a) on alluvium.  In the east, manuka-dominated shrubland  
(k) occurs with Baumea sp. and kiokio in the understorey, while kahikatea-totara forest  
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(l) on raised margins grades into mixed Coprosma tenuicaulis-manuka shrubland  
(m). Eleocharis sphacelata reedland  
(n) is present in the wettest locations.  There are some areas of scattered planted pines over 
grassland inside the site boundary. 
Significant flora 
Carex secta (regionally significant), Coprosma tenuicaulis (regionally significant), manatu 
(regionally significant) and northern rata (regionally significant) were recorded during the 
1994 PNAP survey of this site. Astelia grandis (regionally significant) was recorded in 2006  
Fauna 
Australasian bittern (Nationally Endangered), grey duck (Nationally Critical), spotless crake 
(Relict), NI fernbird (Declining), pied stilt (Declining), NZ shoveler (regionally significant), 
kingfisher, pukeko, welcome swallow, Australasian harrier, black swan, paradise shelduck, 
white-faced heron, tui and silvereye were recorded in 1987. 
Significance 
The Taikirau wetland complex is part of the Motatau wetland complex, which is probably 
the largest and most significant mineralised freshwater wetland system remaining in 
Northland. It comprises a diverse assemblage of mostly indigenous swamp-marsh 
associations and riverine plants with some areas of open water, and adjoining manuka-
dominated shrublands on the south-western edge. The site is representative for 11 ecological 
units: (a), (b), (c), (d), (e), (f), (h), (j), (l), (m) and (n). The site provides habitat for five 
regionally significant plant species, five threatened birds species and one regionally 
significant bird species. Some portions of this wetland system have been ponded by the 
Moerewa-Whangarei Railway, providing extensive areas of permanent wetland. The 
resultant open and deep water has provided a greater number of ecotones that would 
otherwise be likely lost due to peripheral drainage. Taikirau Wetland is an important 
wetland system, and has been assigned the highest priority for protection in the Northland 
Protection Strategy. (Nick Goldwater, 2009)   

 
 
 
TAIKIRAU SWAMP 
Area 803.8 ha (216.1 ha forest, 342.7 ha shrubland, 244.9ha wetland) 
Ecological units 
(a) Manuka-totara forest on hillslope 
(b) Kahikatea-kanuka-kowhai forest on hillsllope 
(c) Manuka shrubland on hillslope 
(d) Taraire forest on hillslope 
(e) Kanuka/manuka forest on hillslope 
(f) Totara forest on hillslope 
(g) Puriri-totara forest on steep hillslope 
(h) Manuka-totara forest on hillslope 
(i) Raupo reedland in swamp 
(j) Carex sp.-raupo sedgeland in swamp 
(k) Baumea sp. sedgeland in marsh 
(l) Ti kouka forest in marsh 
(m) Kahikatea swamp forest in marsh 
(n) Azolla filiculoides herbfield on alluvium 
(o) Open water in swamp and stream channel 
Vegetation 
This large site contains sequential gradients from hill forest/shrubland at 200 m asl through 
to swamp forest, wetland, and open water in a ponded floodplain at 50 m asl. It is bisected 
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by the North Auckland Railway and Motatau Road. Manuka and totara (a) are co-dominant 
in the north-eastern forested area of the site, occurring with frequent karaka and occasional 
puriri, kowhai, kahikatea and titoki. This area also contains kahikatea, kanuka and kowhai 
(b) in association with frequent pukatea. North-east shrubland areas are defined by 
abundant manuka (c) with frequent hakea and emergent ti kouka, and occasional kahikatea. 
Coprosma propinqua is a common understorey shrub. Taraire (d) is also common in the 
canopy, with frequent puriri, totara and rewarewa, and occasional kahikatea, rimu and 
kauri. Other areas of hillslope in this part of the site include kanuka/manuka forest (e) with 
frequent rewarewa, tanekaha and mamaku, and occasional totara, while totara forest (f) 
occurs in a small area with frequent kahikatea and occasional rimu and towai. Forested 
hillslopes in the north-west region are characterised by codominant puriri and totara (g), 
with frequent taraire, karaka and kowhai. Occasional species include nikau, akeake, 
mamaku, tawa, matai and titoki. Abundant manuka with common totara (h) also occur here. 
The main body of the wetland is predominantly raupo reedland (i), with small areas of Carex 
sp. and raupo (j) associated with occasional Juncus sp., and areas where Baumea sp. 
(probably Baumea articulata) (k) is dominant. Surrounding areas of marsh are dominated by 
ti kouka forest (l), with frequent kahikatea, manatu, and Coprosma propinqua, and occasional 
Muehlenbeckia australis. The shub tier is moderately dense and consists primarily of the 
divaricating shrubs Coprosma propinqua, C. rigida, C. rotundifolia, C. areolata, and Melicytus 
micranthus. Kahikatea (m) is dominant with manatu in another area, occurring with frequent 
ti kouka, kowhai and M. australis. Remaining habitat types largely comprise open water (n) 
in swamp and stream channel, with Azolla filiculoides (o) dominant on a small area of 
alluvium. 
Significant flora 
Juncus pauciflorus (Declining), Doodia squarrosa (Naturally Uncommon), Azolla filiculoides 
(regionally significant), manatu (regionally significant), Carex maorica (regionally 
significant), C. secta (regionally significant), Hydrocotyle pterocarpa (regionally significant) and 
Rubus squarrosus (regionally significant) were recorded in the present survey. Coprosma rigida 
(regionally significant) and C. rotundifolia (regionally significant) were recorded in 1985 
(SSBI P06/H014). Astelia grandis (regionally significant) and Viola filicaulis (regionally 
significant) were recorded in 2006. 
Fauna 
Past records of grey duck (Nationally Critical), Australasian bittern (Nationally 
Endangered), NI fernbird (Declining), pied stilt (Declining), black shag (Naturally 
Uncommon), little shag (Naturally Uncommon), spotless crake (Relict), NZ shoveler 
(regionally significant), pukeko, Australasian harrier, NZ kingfisher, welcome swallow, 
paradise shelduck, NI fantail and spur-winged plover.  Banded rail (Naturally Uncommon) 
was reported by residents during the same survey. Australasian bittern booming was heard 
during the 1994 PNAP survey. 
Significance 
Taikirau Swamp forms an important component of the Taikirau wetland complex, one of 
Northland’s most significant wetland complexes. The site has been given a habitat ranking 
of ‘regionally outstanding’. A survey undertaken in 1985 described the wetland as large and 
relatively unmodified.  
Seven threatened fauna and one regionally significant bird species have been recorded from 
this site and unconfirmed reports of one other threatened bird species (banded rail). The site 
contains plentiful habitat for waterbirds, with open water areas suitable for diving and 
wading species. The site contains a very diverse flora, including some nationally rare plant 
associations, two nationally threatened species and ten regionally significant plant species. It 
is representative for 12 ecological units: (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g), (h), (i), (l), (m) and (n). 
Wetland vegetation, which would have been common on the extensive alluvial plains in 
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Tangihua ED in the past, now comprises only c.0.5% of the ED (MfE 2004). The 1994 survey 
found that cattle were given access to areas of the site during summer.  
The impounding of water caused by willows blocking stream channels is a problem, making 
the wetland more vulnerable to invasion by weeds such as Glyceria maxima. Marginal parts 
of the wetland are weedy, especially near Henare Road. 

 

As established above, the swamps of Ngati Hine are very significant not only 

culturally but also environmentally for the region and the nation.  However, the majority of 

our swamps are pockets amongst farmland and therefore we consider that they are all 

vulnerable to the use of the chemicals according to the application.   

It is considered that due to the lack of information presented in the application there 
could be significant negative impacts on the swamps of Ngati Hine.   
 

Public Health 
 

Ngati Hine te Iwi 
 

During the 1800s the Ngati Hine rangatira Kawiti and then his son Maihi 
strategically led Ngati Hine through Te Wakaminenga, He Whakaputanga and Te Tiriti o 
Waitangi and the subsequent Northland wars particularly Ohaeawai and Ruapekapeka.  
These will be discussed later in this report however in regards to the ancestral lands, Kawiti 
soon after the battle of Ruapekapeka saw that colonisation was inevitable in Aotearoa and 
he moved Ngati Hine from the Bay of Islands, inland to Waiomio.   
 

His son Maihi, who was a native assessor for the Maori Land Court, during his reign 
for the same reason, to shield Ngati Hine from colonisation, moved Ngati Hine further 
inland to the land blocks Motatau Block Nos 1-5.  He lay down the Ture (law) of the 
Paraikete Whero which states that Ngati Hine are not to sell our lands.  To this day, for this 
reason Ngati Hine is the majority landowner within our territories and it is still seen as quite 
shameful for any Ngati Hine to sell their lands or even shares in lands to other people 
particularly those outside of the family. 

 
The map below shows “Te Porowini o Ngati Hine” (“the Province of Ngati Hine”) as 

established by Maihi in 1867 when he withdrew Ngati Hine from Ngapuhi and established 
Te Runanga o Ngati Hine.  The Rohe Whenua demonstrates the area of where Ngati Hine 
people reside and own lands as designated by Sir James Henare. 
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The people of Ngati Hine have been estimated at approximately 50,000.  The 
neighbouring towns of Moerewa and Kawakawa have a combined population of 3042 (1986 
Census) and at present are the only concentrated settlements within Ngati Hine. 

 

Waiora4 

 

Water is a primary health aid for Ngati Hine for the prevention and remedy of health 

problems.  It is used as a restorative and tonic, for injuries, to relieve pain, for minor burns, 

to reduce fever, to induce perspiration, as a diuretic, as an eliminative, as an antiseptic, 

laxative, emetic, to raise body temperature, as a stimulant, anesthetic, sedative, 

antispasmodic, to relieve thirst, for buoyancy and for mechanical effects.  The following are 

the types of ways which water are applied as a health aid: 

1. Drinking water 

2. Hot compresses 

3. Cold compresses 

4. Showers 

5. Short “dunks” 

6. Long baths- detoxifying 

7. Foot baths 

8. Hand baths 

                                                           
4
 Healing waters 
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9. Herb & medicated baths 

10. Packs 

11. Sponging 

12. Steam 

13. Teas – infused herbs, perspiration inducing 

Some of these are carried out or administered in rivers or beside puna but many are 

prepared in the home where the waiora is taken to. 

The use of the proposed chemicals will stop all of the above practises within Ngati Hine.  

This will lead to a significant negative impact on the health of Ngati Hine people; spiritual 

degradation, loss in culture across generations and a loss of an important aspect of our 

relationship to water. 

 

Drinking and Washing 
  

As discussed previously, our Ngati Hine ancestral lands are inland and quite isolated 
from urban centres.  The majority of households are off the grid completely, without 
reticulated water systems.  The black dots show the locations of households within the Rohe 
Whenua of Ngati Hine.  It demonstrates the settlement patterns of Ngati Hine around 
freshwater. 

 

 
 

Many of the households draw their water directly from waterways within their 

locality.  An example below comes from the Memoirs of Reverand Hare Shortland; 

Our water for drinking and cooking came from the spring in the bush and washing water 

came from the river, just below the hill.  As children we were made to go down to the river 

SUBMISSION102614



 

19 
 

each day for a wash, there was no hot water.  Our mother, had a special place beside the river, 

where she washed our clothes, there was a log across the river and it was here that she soaked 

and soaped the clothes, put them on the flat part of the log, and with a ‘patupatu” a short 

stout piece of wood, she would bash, bash, bash, the dirt out of the clothes.  

An interesting feature about “Waikaka” was that a small deep, and gravelled river flowed 

down from the hills, and a rare fresh water fish, “kokopu” was caught there and no where else 

– it was the size of a trout – but I do not ever recall eating it – although it was a delicacy with 

the kaumatua visiting our grandparents.  After the death of our grandparents no one ever 

went back to Waikaka or Matakamoe.  

I was told by one of my uncles who still live in Opahi, “Te Kokopu” or the fresh water fish, 

disappeared when the bush and trees were cleared and the little “kokopu” stream became 

flooded during each storm. 

When everything was cleaned up, we all ran over to the swimming pool just further along 

from the shed, a deep large hole in the river. 

This is a cultural practise that we wish to maintain within Ngati Hine.  And due to 

the socio-economic situation of Ngati Hine people living in the kainga we do not wish to 

place further burden on them by requiring them to purchase water tanks, filters or manage 

their water takes according to the potential spraying of chemicals proposed in the 

application. 

Therefore this application will be a significant negative impact on Ngati Hine. 

 

Swimming 
 
Another common cultural practise is to teach our babies to swim in our waterways.  

This practise is carried out in summer.  The baby is thrown into the river continuously until 
they through sheer instinct begin to swim on their own.  During this process babies can 
swallow water.  All adults bought up in Ngati Hine have been taught to swim in this way. 

 
We consider this as a significant cultural practise which is at risk by this proposal.  

New parents are unlikely to follow on with this cultural practise with the threat that 
chemicals may have been sprayed over our waterways.  The potential impact will be that 
our babies will not learn to swim and will be at high risk of drowning due to the high 
number of waterways we have throughout our lands, throughout the year. 

 
The proposal will therefore have a significant negative impact on Ngati Hine. 
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The Relationship of Maori and their Culture and 

Traditions 

Ancestral Lands 
 
 

Hineamaru te Tupuna 

 
 Hineamaru was a leader of great mana, who in her youth took part in a great journey 
from the Hokianga to the Bay of Islands.  It was she who discovered the Waiomio Valley, 
which became the cradle of Ngati Hine. 
 
 Hineamaru was the first born of Hauhaua and Torongare.  Torongare was of Ngati 
Kahu descent.  He fell out of favour with his wife’s people and they were forced to leave 
their village at Waimamaku.  They set off on a journey in search of land, which was to take 
many years. 
 
 With his wife and children and a group of faithful followers, Torongare departed 
from Hokianga.  His party travelled slowly, spying out the land and testing if for fertility, 
but always moving on.  There were other people on the land before them, so they were 
forced to continue their journey to avoid disputes. 
 
 They were confronted by a mountain range to the east, which Torongare named 
Whakatere (to set adrift) after the drifting away of Torongare and his family from Hokianga. 
 
 By the time the party had reached Papatahora, near the Motatau Ranges, Torongare 
was ailing and unable to walk.  There is no mention of Hauhaua ever reaching this final 
camp.  It is thought that she may have succumbed to the rigours of the journey and perhaps 
died at Kaikou. 
 
 Hauhaua, daughter of Uenuku, had ensured her children survived and reached safe 
haven of Kaikou.  Hineamaru was committed to carrying out her dying mother’s intention.  
On the death of her mother, the mana, leadership, power and wisdom became Hineamaru’s 
as of right, for she was the eldest child, and was great grand-daughter of Rahiri.  From this 
time the large tracts of land she would trek through to reach Taumarere would 
automatically become hers. 
 
 From their campsite at Papatahora, about fifteen miles south-west of Waiomio, 
Hineamaru led expeditions through the Waiomio Valley and along the south banks of the 
Taumarere river to the pipi banks and fishing grounds of the southern Bay of Islands.  At 
Paparata Hineamaru set fire to some dead rata trees.  She took some earth from the burnt 
out site back to Papatahora to show her father.   
 
 On her next visit to the coast, she brought some kumara seeds with her and planted a 
garden on the ground cleared earlier by the fire.   
 
 On her autumn visit to the coast she dug up the kumara and filled ten paaro (large 
food baskets), with a good variety of large middle sized and small kumara and took some to 
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show her father.  On seeing the quantity and quality of the kumara, Torongare declared, “E 
ko! Nana to taua whenua! (My daughter! Behold our land).  So they came to Waiomio and 
settled what was to become the land of Ngati Hine. 
 
 Torongare decided to settle in the valley next to Waiomio, which he named Mohinui 
after the large Mohi (whitebait) which his other children caught in the river. 
 
 Hineamaru discovered an ana (cave) called Otarawa which she made home.  It 
became likened to a sacred chest and was thus named Te Pouaka a Hineamaru.  She married 
Koperu o Ngatitu.  After her death the cave became her burial place.  Succeeding 
generations were returned to this burial chest until the late 1800s. 
 
 Ngati Hine’s occupation of our lands has never been seriously challenged during the 
400 years since Hineamaru’s time.  Apart from the physical advantages of the terrain, there 
have been able warriors in every generation ready to defend it.  The map below shows the 
settlement patterns of Ngati Hine from 1600-1750. 
 

 
 

“Ngati Hine pukepukerau” (Ngati Hine of one hundred hills) 

 
The Ngati Hine landscape is characterised by hilly terrain and fertile river valleys.  

The highest peak is Te Tarai o Rahiri (697m).  There are still some extensive swamp areas.  
Lake Owhareiti in the North, at the foot of Pouerua (270m) is the largest single body of 
water.  The neighbouring (Hine, 2002).   
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The geology is characterised by the presence of isolated steep-sided and rugged 
mountains including the Mangakahia and Motatau, surrounded by lower rolling to 
moderately dissected and slump prone hill country. There are also areas of sandstone and 
muddy limestone.  Alluvial deposits are common along river valleys in the sedimentary hill 
country, and there are extensive riverine freshwater wetlands in the Taikirau Stream 
catchment. (Nick Goldwater, 2009) 
 

Ngati Hine has a warm and humid climate, with winds predominantly from the 
south-west. However, precipitation and temperature vary at a local scale according to 
altitude, topography, and proximity to the coast.  Altitudes range from sea-level, on the 
banks of the Taumarere River in the north-east, to 697 m above sea level, on the summit of 
Te Tarai o Rahiri, within Mangakahia Forest.  

 
At lower altitudes, mean annual precipitation ranges from 1,400 mm in the south-

east to nearly 1,800 mm in the north. For example, there is 1,526 mm per year at Kawakawa. 
Rainfall increases with altitude, and is likely to exceed 2,000 mm per year on the high peaks 
of Mangakahia Forest. The wettest months are June, July, and August, and the driest months 
are December, January, and February. However, rainfall is fairly evenly distributed 
throughout the year, and January, the driest month, has a mean rainfall of 95 mm. 
 

Northland also periodically experiences high winds and extreme rainfall events 
when storms of subtropical or tropical origin, enter the New Zealand region. These events 
tend to occur in late summer and early autumn and cause widespread flooding, slips and 
tree fall. 
 

Northland is a relatively narrow land mass, with no part of the Ngati Hine more than 
40 km from the coast. Air temperatures on land are therefore moderated by proximity to the 
sea. January and February are the warmest months with a mean of 19°C, and July is the 
coldest month with a mean of 10°C. Winter frosts are uncommon throughout most of 
Northland, but in low-lying inland areas such as the river valleys of central Ngati Hine, mild 
frosts occur on the coldest winter nights. Temperatures in Northland rarely exceed 30°C. 
The Northland District receives approximately 2,000 hours of bright sunshine per year (Nick 
Goldwater, 2009). 

 
Little information is available on the vegetation history of Ngati Hine, but based on 

landform and current patterns it is assumed that this Ecological District would have 
comprised a mosaic of broadleavedpodocarp forest, with a few discrete areas of kauri forest. 
In the fertile valleys, extensive swampy habitats of raupo, swamp shubland, alluvial forest 
and other wetlands are likely to have occurred.   

 
Logging of forests on the coast to the east of Ngati Hine began in the 1830s, but it 

wasn’t until the late 1800s that large quantities of timber were extracted from Ngati Hine.  
Kauri and kahikatea timber were the early exports.  Extensive stands of kahikatea on the 
low-lying flood plains, where the drier climate reduced the susceptibility of this timber to 
borer damage, and later, it was discovered that kahikatea was ideal for the construction of 
butter boxes. The felling of the kahikatea forests continued into the 20th century. 

 
Forests were also burned to clear land for pasture or to facilitate the extraction of 

kauri gum.  Although the kauri industry was the economic mainstay of Northland in the late 
19th century and early 20th century, kauri timber was soon to be supplanted by radiata pine. 
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The first exotic plantings in Ngati Hine were planned from the 1960s which has led to 
approximately 5,600ha of pine plantation managed by the Ngati Hine Forestry Trust. 
 

The current vegetation of Ngati Hine is mostly secondary in origin. The largest areas 
of indigenous vegetation are on hill country above 100 m asl, while the remaining landforms 
have small and highly modified examples of their former vegetation.  Extensive forest tracts 
occur on the steeper massifs, often joined by plantation forests, resulting in a vast mosaic of 
production and protection forestry. Kauri, rimu, kahikatea, tanekaha, totara, miro, and 
northern rata characteristically occur as infrequent emergent trees.  Kanuka, manuka, kauri, 
rimu, tanekaha, rewarewa, and totara associations are prevalent on ridges within these 
ranges, while upper slopes support forest dominated by totara, kanuka, karaka, kohekohe, 
puriri, and/or tanekaha. Tawari, tawheowheo, mangeao and Dracophyllum species occur at 
the highest altitudes where sub-montane conditions exist. Tawa is a feature of high altitude 
forest in Mangakahia Forest, which is unusual in Northland. Lower hillslopes and gullies 
are characterised by broadleaved forest containing taraire, puriri, totara, tawa, kohekohe, 
pukatea, and kahikatea. Kohekohe, mamangi, pigeonwood, mahoe, nikau, and ponga are 
generally the prominent understorey species. Shrubland is relatively common in Ngati Hine, 
where it is dominated by manuka and/or kanuka. 

 
At cooler higher altitudes, from about 550-600 m asl (e.g. Mangakahia Forest), kauri 

is either sparse or absent.   
 
Riverine flood and alluvial vegetation is limited to numerous small, scattered forest 

remnants and shrubland along riparian and wetland margins, and occasionally on 
floodplains away from main river channels. Although it would have been relatively 
common in low lying swampy plains and valleys throughout Ngati Hine, it is now one of 
the rarest, most fragmented and under-represented forest types occurring in Northland.?? 

 
Kahikatea is the dominant species in this habitat type, occurring with associations of 

taraire, totara, kanuka, manuka, ti kouka and harakeke.  Shrubland comprises a smaller 
component of vegetation cover (< 10%). The vast majority of this comprises manuka-kanuka 
in successional stages and as corridors, buffers, and ecotones to mature forest and wetlands. 
Mingimingi, hangehange, mapou, Coprosma rhamnoides and lancewood are commonly found 
in shrubland habitats. 

 
While many of the wetlands are small and degraded, there are at least four sites (> 

100 ha) which are excellent examples of relatively intact inland freshwater swamps that 
provide significant habitat for indigenous fauna and flora. Raupo reedland is the most 
common wetland vegetation type.?? 

 
It has been estimated that in the whole of Northland only about 3.1% of the original 

freshwater wetlands (excluding lakes, rivers 
and streams) remain. 
 

Alluvial flats make the most productive agricultural land and were the first to be 
cleared by early European settlers. These areas were zealously maintained as farmland over 
time.  The most common vegetation types present on broad alluvial river plains (Holocene 
alluvium) are forests of secondary kahikatea, totara, taraire, and manuka, as in the 
following: kahikatea forest, kahikatea-totara forest, kahikatea-taraire forest, totara forest, 
taraire forest, taraire-totara treeland, kahikatea-manuka forest, and manuka shrubland. The 
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only old growth kahikatea forest remaining on alluvial flats was recorded at P06/062, along 
the Pipiwai Stream, and at P06/073, just south of Taikirau Swamp. 
 

Kahikatea and totara are hardy podocarp species which are resistant to trampling 
and grazing, which explains their dominance within grazed riparian forests and treelands 
along rivers and streams in the lowlands. Previously, species such as taraire, titoki, kowhai, 
manatu, puriri, turepo, ti kouka, karaka, mapou, matai, houhere, and pukatea would have 
formed a greater part of the canopy of alluvial plain forests. 
 

Most of Ngati Hine is hill country and this is where most indigenous vegetation 
remains or has been allowed to regenerate since logging and burn-offs in the 1800s and 
1900s. A series of north-west to south-east trending moderately dissected ranges still 
support large forest remnants. 

 
The main vegetation types on different topographies are summarised below. 

 
• Mainly on hillslopes, but also in gullies 
 
– Kahikatea forest 
– Manuka shrubland 
– Puriri-taraire forest 
– Taraire forest 
– Totara forest 
– Totara-towai forest 
 
• Gullies 
 
– Taraire forest, including various combinations of pukatea, kahikatea, towai, tawa, towai, 
and puriri 
 

Here Tangata, Here Whenua 

 

As mentioned above, Maihi was a native land assessor of the Native Land Court.  

During his reign, he wrote several books referring to “here tangata, here whenua”, the 

importance of binding the people and binding the land.   

The Motatau Land Blocks were largely split up amongst hapu of Ngati Hine.  One of 

the hapu of Ngati Hine are called Te Orewai after the children of Hape who were catching 

tuna in Opahi and making the water stir up…. 

 
“No konei ka puta ai Te Orewai mai i nga tamariki a Hape rao ko Te Wheau. I te awa 
i te taha atu o te kainga o Para Kopa i Opahi (ki Nga Tahuna) ka puta ai tenei ingoa. 
He tangata e haere ana i te taha o te awa ka patai “Na te aha ke ranei e oreore ai te 
wai”. Te whakautu, “Ko nga tamariki a Hape, e ore tuna ana”. 
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This application could negatively impact on Te Orewai by polluting the waterways 
from which this hapu derive their name with chemicals that are disliked by the hapu and 
other hapu.  This would lead to a degradation of cultural value for the name Te Orewai. 

 
The hapu of Te Orewai is estimated at 15,000-20,000.   Therefore this impact is 

considered by Ngati Hine as significantly negative. 
 
 

Papakainga o Ngati Hine 

 

There are at least two hundred known names for papakainga throughout Ngati Hine.5  

Many of the names are still used today.  Today Ngati Hine continues to try to hold fast to 

the original papakainga names, some of which have been named after events related to the 

local waterways… 

1. Waimahae – During a chase of a kiwi poacher that lasted several days, the trackers 

found signs of someone scrabbling in the water weeds for food.  The food available 

then were torewai (freshwater cockles), kewai (freshwater crayfish) and papane (a 

small freshwater fish).  This place was named Waimahaehae: (wai=water, ma=clear, 

haehae= the action of scrabbling).  Over the years this name has been abbreviated to 

Waimahae.  This papakainga is near Motatau Mountain at the end of Tipene Road.  

This is now the site of the Prime family marae of the same name. 

 

2. Hihaere – Again this place is named after the famous and fatal incident regarding the 

kiwi poacher in the time of Moeahu.  The valley of the river was named after 

evidence being found of the poacher fishing for food (hi=fishing, haere=moving).  

This valley is up-stream of Waimahae 

 

3. Kaingapipi – Again this place is named after the incident of te rahui kiwi a Moeahu.  

Here the poacher was seen eating pipi.  This place is at Motatau. 

 

4. Waipapa – the papakainga o Hiku Brown at Opahi 

 

5. Waipu – the papakainga of Waihoroi Brown at Opahi 

 

6. Waikeri – the papakainga of Rangi Whyte 

 

7. Waikaka – the papakainga below Wasi Brown’s place 

 

8. Waiopiko – the papakainga of Waimarama raua ko Te Arani / Matire / Merata 

 

9. He roto, he tapu – wahi tapu, he wahi kino I te awa I raro atu I te “dump”, ko ia 

Rahui 

                                                           
5
 Te Ara o Nehera, 2002 
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10. Waitomo – Puaha 

 

11. Waikopikopiko Puaha – Puaha 

 

The impact that the application has on the papakainga of Ngati Hine (ancestral lands) is 

that by allowing the use of chemicals over our waterways our cultural value for these 

ancestral lands will be degraded. 

Although Ngati Hine maintains the majority of our lands, nationally Maori land 

ownership sits at around 4%.  Degrading the cultural significance of papakainga is a 

significant impact that this application poses. 

 

Water 
 

Ngati Hine history, strength and mana stems from water – water is a sacred resource 
and a taonga.  All natural water has value and sustains some form of life. Water is a sacred 
resource to Ngāti Hine, to be given the highest level of protection. Water, in all its many 
forms – rain, springs, wetlands, streams, lakes, estuaries and the sea itself – is central to our 
existence as Ngati Hine.   

 

Mana Atua 

 
Water is a spiritual entity which derives from the gods.  As outlined below water 

derives from Rangi, Papa, Tawhirimatea and Tangaroa.  It’s mana comes from not just one 
atua.  It’s sacred nature began at the separation of Rangi and Papa.   

 
“Kaua e wareware, kia tuhono ra ano te matua, te whaea, te tuakana me te teina, a Ranginui, 

Papa-tu-a-nuku, Tawihirimatea ratou ko Tangaroa, katahi ano ka hua te wai. Koina te mana o te wai, 
ehara na te Atua Maori kotahi noa iho. I timata te tapu o te wai I te wehenga o Ranginui raua ko 
Papatuanuku. Ka hua ake te wai I nga roimata o Ranginui ki tana hoa rangatira e takoto tahanga ana 
I raro iho I a ia. Ka ruia te whenua ki ana roimata ka hora ki te whenua katoa, waipuke rawa hei huna 
I a ia. Ko tona matenga, u, huha hoki anake I ihu puta ki runga ake I te wai. Ki aua wahi ka tupu te 
tini o Tane, tae noa ki te aitanga a Tiki, ki te moana ko te tini o Tangaroa. I hua katoa ai enei tini I te 
whakapapa mai I a wai. Koia e tapu nei te wai.”6 
 

Water, in the eyes of Ngati Hine is not an entity to be dominated or polluted as it 

holds such substantial importance. 

                                                           
6
 Erima Henare 
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The impacts this application has on mana atua in relation to Ngati Hine waterways is 

a loss of value in the eyes of Ngati Hine, spiritual degradation, the change in culture or 

relations between generations and social instability caused by erosion of standards and 

values within Ngati Hine. 

 

Mauri - Life Essense 

 

 Traditionally tapu restrictions are placed on waterways to protect their sacred 

nature.  The proposed use of chemicals over waterways in Ngati Hine will impede the use of 

tapu restrictions in a manner which will negatively impact on the spiritual significance of 

the waterways and the culture of Ngati Hine. 

 

Tuna Paea 

 

Taumārere is the river of our Ngati Hine ancestors. The taniwha (guardian) of 

Taumārere is Tuna Paea.  His actions carved out the shape of Taumarere7… 

To denigrate taniwha is an offense in the culture of Ngati Hine.  This application will 

have a significant negative impact on the culture of Ngati Hine by using chemicals over 

areas of the river which are held to be significant due to the activities of tuna paea in the 

area. 

The significant negative impact will be the de-valuing of Ngati Hine culture, a loss of 

intergenerational exchange and degrading of spirituality. 

 

Nga Ingoa o nga Awa8 

 
He wahanga ano o te awa hei tikinga wai inu, ko raro atu hei koukou, raro tata atu hei horoi 

kakahu, he wahanga ano o te taha awa hei horoi tupapaku15 
 
There are several hundred rivers within Ngati Hine, all bearing names given to them 

by Ngati Hine.  Many names are related to a historical event related to that waterway.  The 
names of our waterways are our cultural landscape.  For example, 

 
Moengawahine is a small stream that comes from Riponui through Purua and 

connects with Hikurangi River. ... There is a story that says that it was the place where 

Rāhiri found Ahuaiti and lived with her. That‘s why it‘s called Moengawahine. (Henare, 

                                                           
7 TACA report P86 rangiriri 

8 Awa – channel, landing place for canoes, te awa hoenga waka; river; gully;  

SUBMISSION102614



 

28 
 

2011).  Rahiri is the eponymous ancestor of Ngapuhi.  Meaning all 100,000 Ngapuhi descend 

from him.  Therefore the Moengawahine Stream is of great cultural significance. 

Impacts of the use of chemicals over waterways such as Moengawahine Stream, 

include degradation in cultural value, changes in social practises, loss of respect for history, 

and loss of relationship to the waterways. 

 

Awa As Boundary Markers 

 

 It is common for waterways to be used as boundary markers to demarcate lands 

between whanau, hapu and iwi.  Below is an example from Maihi when he demarcated the 

Motatau Blocks No.s 1-5:  

Ko te mutunga tenei o nga tangata mo te takiwa ki Waiomio… 

Ko te pukapuka tenei o te takiwai ki Te Kopuru ka tuhia nei nga rohe, ka timata I 

Waiharakeke, kei Te Oro, Otiiria, Waikotokoto, Te hautapu, kahuri ki te hauauru, ka haere I 

runga I te raina, Apatariki, ka marere ki te awa o Ngawhi, ka tiki I runga I te raina Apuroa, 

Tehawera iti haere tonu, ka heke ka marere, ki o Hakoko, ka tuhono ki te raina, a mita Haane 

Wiremu I Pakaraka, kei o Kora, Mangatete, ka marere, ki te Kowhai. 

 Waiharakeke, Waitokotoko, and Ngawhi are rivers within the Te Oro and Waiomio 
areas used in the account above to outline the boundaries for the people of the new district 
of Waiomio. 
 
 Throughout the books of Maihi examples like this can be found.  All named rivers 
used as boundaries are given more significance as they bind the whanaungatanga 
relationships of bordering whanau, hapu and iwi.   
 
 The application will impact on all of these rivers due to the cultural and spiritual 
degradation by the use of chemicals in these waterways.  This impact is negative and 
significant. 
 

Tohu 
 

 Our waterways are also tohu or messengers of events to come.  A common tohu is 

how they show us what the coming weather will bring, be it rain in the afternoon, a clear 

day, etc.   

  

 It is unclear how the use of chemicals will impact on the characteristics of the 

waterways, particularly rivers, and therefore on how local people interpret the tohu that the 

rivers show. 
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 Although the probability is unclear we believe that the impact would be high if it 

were to happen.  There are no proposals in the application on how to measure or avoid, 

remedy or mitigate this. 

 

  

Kaiawa – river food 
 

 River food is an integral part of the cultural relationship between Ngati Hine and our 

waterways.  The cultural value of being self sustaining and of having a sustenance/circle 

relationship with our waterways is of high significance to Ngati Hine. 

Some of the food we eat out of our waterways are, Torewai – freshwater pipi, 
Watercress, Mussels (Gradual decline), Mohi (whitebait), Kewai – freshwater crayfish, Short 
jaw Kokopu (At Risk), Tunatuna (juvenile eels), Tuna kuwharuwharu - Longfin eel 
(Chronically Threatened so not so much is eaten at the moment), etc. 

 
Harvesting our food from our waterways is a way of life of Ngati Hine as described 

below; 
 

Kaiawa Mangapiro, Otiria – This area was further up past Te Rito on the right hand side of 

the stream and was a swampy area with a small creek coming out of it.  It was an excellent 

spot for watercress and when coming from Aikens after shooting we would stop to pick 

watercress to take home.  Uncle Parata had a garden on the opposite side which was well 

frequented by pheasants.9 

The very suspicion of the use of chemicals over our waterways, upstream will 

negatively impact on this way of life to Ngati Hine as many parents will cease to continue 

this way of life and teach their children and grandchildren the many facets to sustainably 

harvesting, storing and cooking traditional foods. 

It is also unknown how the chemicals will impact on our kaiawa species themselves, 

whether fatal or whether they may have long term, slow negative effects on their health or 

behaviour. 

It is however noted that creatures in Northland streams are generally comfortable 

living with pH readings between 6.5 and 9. Beyond that they will move away or 

die. (Council, 2012).  The application states that one of the four chemicals Metsulfuron 

decreases pH.  The map below shows that no areas tested within Ngati Hine are shown to be 

of 100% compliance for pH. (Council, Northland River Water Quality Monitoring Network - 

2010 State and Trends, 2012) 

                                                           
9
 Te Ara o Nehera 
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Figure 1 - pH Compliance Map (NRC) 

 
 We are therefore very concerned for the significant issues that this application raises 

regarding kaiawa and their potential to have long term impacts on Ngati Hine. 

 

Breaking in horses 
 

 Our horses are broken in in the rivers and swamps of Ngati Hine.  This cultural 

practise is at risk as horse owners will not wish to expose their horses to toxic chemicals. 

 This application poses potential risks of a change in culture wherby Ngati Hine will 

need to adapt under already extreme pressure within modern society to forego cultural 

practises passed to them by grand parents.  As above, impacts will be on intergenerational 

exchange, time spent between grandchildren and grandparents, loss of social institutions, 

etc. 

 

Puru Tuna 
  

Puru tuna are underground aquifers.  They are the homes and underground 

waterways of our taonga species, eels.  Eels use underground aquifers to migrate and 

hibernate in.  Some people are quite shocked when they see eels dig themselves into the 
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ground in the middle of paddocks with no waterway in sight but puru tuna is a common 

known aspect within Ngati Hine. 

Puru tuna have been used to inform tikanga within Ngati Hine and globally.  

Probably the less known global practise being trench warfare.  The inventor of what is 

termed today as trench warfare is the Ngati Hine rangatira Kawiti.  He came up with the 

idea due to the problem of seeing many of his people fall in battle.  And so at Ohaeawai, at 

the battle against the red coats, he designed the first battle ground using trenchs and 

underground tunnels. 

The second battle ground of similar design and better known was at Ruapekapeka.  

The picture below shows the puru tuna beneath the pa.   

 

 

 

 There is little expressed in the application about whether the chemicals will permeate 

into puru tuna within Ngati Hine.  But we consider there to be a major risk if they do. 
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Sites 
 

For a strong oral culture, naming places inscribes history on the land. The land 

becomes a history book as stories relating to places are told and retold, and new names are 

added following significant events, or for the principal dwelling places of significant people. 

Naming places was part of mana whenua and rangatiratanga. It has been said by Māori of 

their names that ―they form a cultural grid over the land which provides meaning order 

and stability to human existence‖. Sites of significance are commemorated in place names. 

(Henare, 2011) 

Waiomio - Torongāre had been brought to Waiōmio on a litter in his old age. There 

was a large fish in the river, Mohinui (a Mohi is like a large tadpole). The fish caused the 

water to swirl, “omiomio te wai”. (Henare, 2011).  The Waiomio village is situated on the 

river of the same name.    

Other village or sites include, Pipiwai, Matawaia, Tereawatea and the site south of 

Hikurangi where Reipae and the Hokioi stopped to rest and drink from the river before 

continuing their trip further north. 

The impact of the use of toxic chemicals near these sites is cultural and spiritual 

degradation through the loss of value in the eyes of Ngati Hine in these areas due to 

polluting by chemicals. 

Waahi Tapu 
 

Ceremonial Uses 

 

Water is also used for ceremonial purposes.  Water is taken from springs and 

waterways for ceremonial purposes such as to make objects and people who have tapu over 

them or have come out of tapu areas, noa.  Waterways are also used wherby people go to 

rivers and springs to be healed with tohunga.   

In terms of taking water from waterways, it is used at wahi tapu or burial sites to 

wash away the tapu from people when leaving.   

Another example is how water is mixed with ocre to make artifacts noa…   

…Wilkes took the opportunity to purchase a number of artifacts while he was at Otuihu. 

These were later deposited in the Smithsonian Institution‘s National Museum of Natural History, 

where Angela Middleton photographed some of them in 2000. One of these was the highly tapu ihu, or 

canoe prow, that once belonged to Kiwikiwi. Wilkes noticed this in an out-of-the-way storehouse, … 

somewhat mutilated.‘ Wilkes approached Kiwikiwi‘s widow, Te Urumihia to sell it, to which she 

eventually agreed, for the price of six dollars. However no-one could be found who would touch the 

taonga, due to its tapu state, and it could not be carried across the water in any waka. Finally Kawiti 
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agreed to do this, and the next day he painted the ihu, using a kind of red earth, mixed with water,‘ 

that is, the traditional red ochre.p182 (Henare, 2011) 

Wehe ki te Wai - (the water ritual of parting) he mea ata karakia e tetahi tohunga te 

wehenga I te aroha, kia mauru ai, karakia ai ki te taha o tetahi wai.10 Another ceremonial 

example is the water ritual of parting.  This is particularly used when the heart has been 

broken for the parting of a lover.  In this instance the person who is overcome with sorrow is 

taken to the river with a tohunga who carries out the appropriate ceremony and the water 

carries away the sorrow.  This is a very significant ceremony that Ngati Hine must not allow 

any further risk to due to the high number of suicides related to a lovers parting. 

 

There are many different ceremonies that our waterways support us to carry out.  

The final two are more well known, tohi and pure.  Tohi are held in rivers or lakes as either 

ceremonial charms repeated before engaging in battle or for the blessing of new born 

children when they are dedicated to an atua.  Pure are rituals of cleansing held in 

waterways.   

 

The name of the lake at Pokapu is manatupua. A tupua is a taniwha. When Ngāti Hine 
Forestry came, the Pākehā decided to build a fence in the middle of the lake or beside the lake, knowing 
that no one would dare take the fence down because they knew that was the sacred lake of Ngāti Hine. 
The lake was used by the Ngāti Hine warriors to purify themselves during war times. (Henare, 2011) 

 

Any use of chemicals in our waterways will stop the ceremonies described above.  

This will have dramatic negative impacts on Ngati Hine and will potentially drive up the 

negative health statistics amongst Maori who reside within our territories. 

 

Wahi pakanga 

 
Areas related to or of waterways where historical battles were held include Patutahi 

River.  Impacts that this application may have includes changes in value within the eyes of 
Ngati Hine, etc. 
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Other Taonga 

Te Reo o Ngati Hine 

 
Te Reo o Ngati Hine is a significant taonga to Ngati Hine.  Perhaps due to our isolation 

we still have children learning te reo at home as their first language.  A study of te reo was 

carried out 25 years ago that found that only Ngati Hine and Tuhoe were first language 

speakers throughout. 

Te reo o Ngati Hine that relates to waterways described to the author during the 

research undertaken for this report includes; 

 

 Awakeri – ditch, keria ana e ia te awakeri, kia rere te wai (tuna) 

 Awamate – ditch, moat, outside the palisade of a pa; river-bed left dry by the river 

changing its course.11 

 Whakaroto – to make into a lake.  Me whakaroto tetahi repo I Ruawai hei inunga mo 

nga kau. 

 Korou – channel kia tika ki te korou river 

 Punehunehu – water droplets 

 Kopatapata – drizzle 

 Maturuturu – trickle, drip,  

 Ringi – pour 

 Purenarena – overflow 

 Potere - drenched12 

 Tomairangi – dew 

 Te au ki – (the current of) He waahi ia kei roto I te awa (the current of the rapids?)13 

 Waikohu – mist, fog 

 Waituhi – freshet, first signs of flood water in a stream. Me he waituhi kei aku 

kamo14 

 Waipuke – flood 15 Waipuke – I kona te awhaa I te raa o te Taite, waipuke katoa nga 

papakuu o Matawaia – there was such a big storm on Thursday, the flats of 

Matawaia were all flooded. 

 Hoopua – deep water 

 Taituri – dew 

 Uwhi – e uwhiuwhi haere ana nga tamariki I te wai – the children were splashing the 

water around.  Ka uwhi te pepi ki te wai. 

 Utuutu – draw water, e utuutu wai ake ana – drawing water 

 Tere/teretere – E tere ana te rau I runga I te wai, float 

                                                           
11

 Wiremu 
12

 Pita Tipene 
13

 Nga Moteatea 
14

 Wiremu 
15

 Wiremu 
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 Uku – wash, bathe, douse 

 Wekua – to burst open of a dam or a river 

 Waiwai – soft drink, watery, diluted kua waiwai noa iho ana korero – his talk has 

been somewhat diluted. 

 Whanake – flow 

 Whakakarekare – to swirl (as in liquid) I te tukunga o te wai, ka kitea e 

whakakarekare ana.  When the water was released, it could be seen swirling away. 

 Whakapaaho – float on the surface 

 Uwhi wai – sprinkling of water 

 Tapokopoko – full of muddy patches, boggy / pock marked sea 

 Toutou – dip into liquid 

 Toremi – drown 

 Toari – pure as water 

 Titi – get stuck in hence boggy, kaua e hou ki roto I te repo, ka titia koutou 

 Ko te koroama he tuna whakaheke 

 Takawhetawheta – writhing, squirming, takawhetawheta na te tuna roto te whiri – 

the eel is writhing in the lair. 

 Horewai – large species of eel 

 Kaiawa Tuna ngoiroo – conger eel 

 Panoho – pole for propelling a canoe 

 Nanao tuna, is to put your hand in holes that are underwater in the river-bank, and 

you feel for the eels – the eels are grabbed and thrown up on to the bank 

 Awaawa – valley, takoto ana he raorao, heke ana he awaawa, ara he pari hoki; tu ana 

he maunga. 

 Moko puna reflection / tupuna 

 Maataapuna – source of the river 

 Waipuna – spring of water. Ko Ngatoroirangi, I haere ki nga raorao ki te takahi 

waipuna I reira16, well water17 

More recently a second survey was held amongst iwi to ascertain whether first language 

te reo was still being learnt in the kainga.  Sadly Ngati Hine did not rate as it did 25 years 

ago.  We are currently striving to ensure that this is remedied.   

The application poses a threat to our language by narrowing the use of the above 

language and degrading the spiritual and cultural meanings of the words. 

 

Tauparapara o Ngati Hine 

 

KA PAPA TE WHATITIRI 

Ka hikohiko te uira 
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 Wiremu 
17

 Te Papatupu o Te Taitokerau 
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Kahukura ki te rangi 

He ai tuu ka riri rongo mai ka hee 

Ko ngunguru 

Ko Ngangana 

Ko aparangi 

Ko te titi o te rua, ko te tao whakawahine 

Ko te motumotu o te riri 

Ko te awa o nga rangatira 

Taumarere herehere I te riri 

Te puna I Keteriki 

Keteriki, kete tana riki 

E tu atu nei Ngati Hine pukepukerau 

Tihei wa mauri ora! 

 

 

 The Tauparapara above was composed by Hineamaru.  It follows the traditional 

design linking the orator to the sky and earth, and refers to our river of chiefts, Taumarere. 

  

 Any use of chemicals degrades the spiritual value of our ancestral river and the value 

of customary references to the river such as the one above, recited over the past five 

hundred years by Ngati Hine during our formal occasions. 

 

  

Whakatauki - Proverbs 

 
 
 The following whakatauki is a proverb symbolising the unity of Ngati Hine with 
other iwi; 
 

Ka mimiti te puna i Taumārere  
Ka totō te puna i Hokianga  
Ka totō te puna i Taumārere 

Ka mimiti te puna i Hokianga  
When the spring at Taumārere dries up,  
The spring at Hokianga flows.  
And when the spring at Taumārere is full,  
The spring at Hokianga dries up.  

 
Taumārere River on the East Coast of the Bay of Islands and the Hokianga River on 

the West Coast of Hokianga, are the two fountains of life of Ngāpuhi. Uenuku (son of 

Rahiri) grew up with his mother at Pouerua, Ngawha and Waitangi. When adult he went in 

search of his father Rahiri. He found him in Hokianga, and also his step-brother Kaharau. 

Inevitably these two sons of Rahiri quarrelled, which in turn led to a division of territory 

between them and their followers. Professor Patu Hohepa says the two sectors of Ngapuhi 
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were created here, with Uenuku’s descendants at Taumarere and those of Kaharau at 

Hokianga. (Hohepa) 

 

This proverb refers to the ancestral human spring which, because of kinship links, 

flows from Hokianga to Taumarere providing support in adversity. At the same time the 

proverb also refers to the underground waterways linking Hokianga and Taumarere, the 

pathway of taniwha. (Hohepa) 

 
As Sir James Henare explained, “Ehara i te puna wai, engari he puna tāngata”, “It 

does not refer to a spring of water, but to a spring of men”. When the people of Taumārere 
need support, they can call on their relatives at Hokianga and vice versa. (Henare, 2011) 

 
Again, the use of chemicals in this ancestor river will denigrate the spiritual and 

cultural significance to Ngati Hine and wider Ngapuhi of Northland. 
 

Whakairo 

 

 The carvings of Ngati Hine depict our waterways.  A symbol shared with the iwi of 

Ngatiwai within our carvings is called “Te Unaunahi i Whakapiripiri ki te Ikanui a Maui”.  

A basic interpretation is “the Scales of the Fish of Maui”.  There are four scales which refer to 

the whakapapa of the world.  

 The first scale symbolises the earth, soil and minerals; the second flora; the third 

fauna and the fourth scale represents people.  Along the middle of the four scales lies “te aho 

tapu” – the sacred thread which binds all four. 

 The carving below shows the unaunahi; 
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This carving, as related by Walter Ngawati, is a pou rahui (temporary restriction 

post), for tuna that also served as a supporting post on the bank to anchor eel-pots, nets or 

lines. It is a very rare example of North Auckland style three-dimensional woodcarving on 

an architectural scale done with stone tools.  It is probably the only surviving large 

freestanding Northland carving.  (Nz Journal Of Archaeology) 

 The impact of this application on Ngati Hine culture is a degrading in the cultural 

value of this symbol.  This is a significant negative impact to Ngati Hine. 

 

Maramataka 

 

 The maramataka or calendar has been developed over many generations and guides 

the everyday lives of Ngati Hine.  It is the maramataka that advises on appropriate times to 

carry out certain activities in the garden, rivers, forest and beach. 

 The maramataka below is an example of predictions for the month of June in 1990. 
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There are references to harvesting freshwater species: Whiro – hi ika, patu tuna & 

Tirea – hopu kewai, hopu tuna.  

The application does not express whether the use of the chemicals may impact on the 

behaviour of the aquatic species referred to in the maramataka used by Ngati Hine.  If they 

do then there would be a significant negative effect on the knowledge systems of Ngati 

Hine, and the implementation of our knowledge systems which could result in negative 

social impacts.   

 

 

  

SUBMISSION102614



 

40 
 

The Economic and related Benefits and Costs of Using 

the Hazardous Substances 
 

 The Cost Benefit Analysis provided by the applicant is not a detailed analysis in that 

it is relying solely on past regaional council’s pest management strategies.  It appears as 

though only the cost of do nothing has been assessed and there is no control vs control 

comparison.  

Losses to primary production appear to be quantifiable but state additional 

environmental and socio-cultural impacts are difficult to estimate however there is little 

attempt made to quantify these relevant impacts. 

With no attempt to estimate or analyse the cost of control on full socio-economic, 

cultural and environmental values etc, we conclude that we have not been provided with a 

true analysis of whether benefits clearly outweigh the risks. 

 

Land Based Organic Businesses 
 

In the words of a Ngati Hine organic farmer, Te Iwi Puihi Tipene “Our Hua Parakore 

kaupapa, objective is to maintain the integrity of our resources, the whakapapa of what we 

use is so important”. Organic farmers within the Ngati Hine catchments use water for farm 

irrigation and are dependent on organic standards which do not look well on chemicals 

flowing through waterways on organic lands.  

Eco-tourism within Ngati Hine catchments is also a favourable choice of enterprise 
for some Ngati Hine families that includes horse trekking, pig hunting, treks, wananga on 
forest and water cultural values, etc.   

 
Honey is currently a growth market with the majority of graduates from the Apiary 

course that Te Rarawa being from Ngati Hine.  It is common to see most land blocks with at 

least a dozen hives.  Most are small scale producing honey for the wider whanau however 

some land blocks have commercially viable potential with landowners currently considering 

setting up production factories, joint ventures etc.  An example  of the small scale 

production potential of Ngati Hine landowners supplying honey to companies such as 

Comvita could be quantified at an average of $30 per hive per ha for average non-medical 

grade honey supply.  This does not include the potential for apprentiships (3 year valued at 

$30,000 plus, employment and production of added value products controlled by 

landowners as many contracts offer quarterly quality control to assist business start ups.  

The Taumarere catchment itself is estimated at 50,000 ha.  There are some large land trusts 

such as the Ngati Hine Forestry Trust who own 5,500ha on behalf of its beneficiaries. 
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Rongoa is another organic business carried out in Ngati Hine.  Tohunga rongoa 

gather rongoa plants and other species from lands and waterways to produce healing 

tinctures, baths, balm, etc which they sell amongst Ngati Hine and further afield.  There are 

currently thirty people enrolled in our local rongoa course running out of Motatau Marae 

with at least half of the students supplementing their income on local rongoa. 

The above paragraphs demonstrate the organic businesses based within Ngati Hine 

ancestral lands that the use of chemicals over our waterways would have a negative impact 

on.  Due to the economic impacts that this application will have on Ngati Hine businesses 

we consider these to be significant. 
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New Zealand’s International Obligations 
 

 This year a Ngati Hine delegation will be attending the Conference of Parties 11 of 

the United Nations Convention on Biological Diversity.  Our attendance to the Conference is 

based on our experience and traditional knowledge in relation to biodiversity. 

 Articles 8(j) and 10(c) of the Convention refer to the need to protect traditional 

knowledge and customary activities in relation to biodiversity.  The New Zealand 

government has ratified the Convention. 

 The Ministry of Foreign Affairs and Trade, Te Puni Kokiri and the Ministry of 

Business, Innovation and Employment has sought the advice of Ngati Hine in its attendance 

to the Convention and the United Nation’s review of 8(j). 

 Ngati Hine will also have autonomous speaking rights at the Conference assigned 

from the International Indigenous Forum on Biodiversity.  We will no doubt bring our 

experiences of this proposal to light at the Conference. 

It is the opinion of Ngati Hine that this application, as demonstrated above, will 

impact negatively on customary activities and the retention of traditional Ngati Hine 

knowledge in relation to biodiversity and therefore that the government and the 

Environmental Protection Authority is obliged to ensure that this does not take place. 
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Precautionary Approach 
 

 There are many unknowns regarding this application.  We consider that the cultural 

values and practises outlined above have not been fully explored by the applicant in terms 

of how the chemicals impact on our taonga.    

As stated on page 32 of the application, the adverse effects of the chemicals in water 

are largely unknown.  This is of grave concern to Ngati Hine.  If effects of the chemicals in 

water are largely unknown then how can appropriate conditions be assigned to the use of 

these chemicals?   

It is also noted that no field trials have been undertaken of haloxyfop-R-Methyl (this 

is called Haloxyfop-P in international literature) in NZ and international examples are all 

terrestrial.  Again this would highlight unknowns regarding the use of this chemical and 

how it reacts to other chemicals within the natural environment. 

On page 47  best practice management is referred to as a title and yet no industry 

standards or standard operating procedures have been offered for analysis.    

 On further analysis of the application, although reports find the chemicals have low 

impacts, most say further research is needed. For example, one study looked at 

bioaccumulation in shellfish but  

 

“Only limited analysis of shellfish tissue was undertaken and the analytical technique used did 

not provide reliable results, although it did indicate only very low levels of accumulation 

(Roper et al. 1996). It may be warranted to undertake further field assessments of shellfish in 

the vicinity of a Gallanttreatment operation. (Roper et al, 1996) 

 

Further, Haloxyfop appears to be used in “3rd world countries” NZ, Australia, 

Vietnam, Sth Africa, but it is not used in the USA (and is not US EPA registered), or the EU.  

It appears that there is no information on it, ecotoxicity and persistence etc are unknown, 

but one version of this chemical haloxyfop-methyl is listed as a PAN Bad Actor pesticide: 

 

Pesticide Action Network (PAN) Bad Actor Pesticides 

In order to identify a "most toxic" set of pesticides, Pesticide Action Network (PAN) and Californians 

for Pesticide Reform (CPR) created the term PAN Bad Actor pesticides. These pesticides are at least 

one of the following: 

• Known or probable carcinogens, as designated by the International Agency for Research on Cancer 
(IARC), U.S. EPA, U.S. National Toxicology Program, and the state of California's 
Proposition 65 list. 

• Reproductive or developmental toxicants, as designated by the state of California's Proposition 65 
list. 

• Neurotoxic cholinesterase inhibitors, as designated by California Department of Pesticide 
Regulation, the Materials Safety Data Sheet for the particular chemical, or PAN staff 
evaluation of chemical structure (for organophosphorus compounds). 
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• Known groundwater contaminants, as designated by the state of California (for actively registered 
pesticides) or from historic groundwater monitoring records (for banned pesticides). 

• Pesticides with high acute toxicity, as designated by the World Health Organization (WHO), the 
U.S. EPA, or the U.S. National Toxicology Program. 

 
 

This chemical also appears to be also known as Haloxyfop-p and according to the 

following websites, 

• http://ec.europa.eu/food/plant/protection/evaluation/existactive/haloxyfop-r.pdf 

• http://sitem.herts.ac.uk/aeru/iupac/Reports/377.htm 

• http://msdssearch.dow.com/PublishedLiteratureDOWCOM/dh_07cf/0901b803807

cfd89.pdf?filepath=productsafety/pdfs/noreg/233-00787.pdf&fromPage=GetDoc 

IT LOOKS AS THOUGH THIS SHOULD NEVER BE APPLIED OVER WATER! 

The other three chemicals are EPA registered in the US. However a consistent theme 

is that all pose a possible risk for groundwater pollution (refer to Puru Tuna section above).      

In summary, the application recognizes knowledge gaps but argues for testing 

through resource consent conditions.  In our opinion this is not a precautionary approach. 
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Te Tiriti o Waitangi 
 

Because there is no single point of reference defining the principles of the Treaty, the 

HSNO Methodology Order 1998 sets out the Principles of the Treaty as they apply in the 

HSNO context. They utilise the principles set out in The Court of Appeal decision: New 

Zealand Maori Council v Attorney General 1987. 

Potentially these principles will be fundamentally changed by the soon to be released 

Waitangi Tribunal Report of the He Whakaputanga Claim of Ngapuhi in regard to whether 

or not Ngapuhi (including Ngati Hine) signed over their governance. 

As Ngati Hine had a deep involvement in Te Wakaminenga, He Whakaputanga and 

Te Tiriti we have records of the principles that our ancestors regarded were the purpose of 

the signing of Te Tiriti.  Our records have been handed down both as documents and as oral 

accounts through families within Ngati Hine.  

 

Rangatiratanga 
 
 
According to the writings of Maihi in “Ko Te Ture Mo Te Whenua Papatupu 1874”, 

Ko te whakaputaanga o te rangatiratanga o Nui Tireni I te neira I te 28 Oketopa 1835.  Ko 

matau ko nga rangatira ko nga iwi o Nui Tireni, I raro mai o Hauriki…Ka whakaputa I te 

rangatiratanga o to matou whenua, a, ka meatia ka whakaputaina he whenua rangatira, kia 

huahina ko te whakaminenga o nga hapu o Nui Tireni. 

Ko te Kuini o Ingarangi ka whakarite ka whakaae ki nga rangatira ki nga tangata katoa o Nui 

Tireni te tino rangatiratanga o ratou whenua o ratou kainga me o ratou taonga katoa 

This section refers to the 1835 Declaration of Independence that was signed in 

October 28th as the declaration of the rangatiratanga of the hapu and agreed to by the Queen 

of England. 

 

Tikanga Maori 
  

According to the writings of Maihi in “Ko Te Ture Mo Te Whenua Papatupu 1874”, 

Ko te ture I te 71 o nga rarangi I te tau 1852, 30 o nga ra o Hune ko te ture nui tenei I hanga 

e te Paaremete o Ingarangi mo Nui Tireni kia whai mana ai nga pakeha o Nui Tireni nei ki te 

whakautu Paaremete hei hanga I nga ture hei whakatu kawanatanga hoki whakahere I nga 

tikanga. 
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E mea ana te kupu kapai kia waiho tonu. Kia mana inaianei nga ture me nga tikanga ano a 

nga Maori o Nui Tireni, nga ture ia me nga tikanga.  E kore nei e kino e takahi I nga tikanga 

e ora ai te tangata. Kia taea ai e matou e nga Maori te whakahaere I runga I a matou tikanga 

katoa me a matou mahi katoa, kia matou whakamaori ano. 

Whai hoki kia tau ai te mana o tenei whakahaere ki runga ki ia hapu, ki ia hapu ki runga ano 

hoki ki ta ratou nei takiwa, o ia takiwa, o ia takiwa I roto I te whenua, papatupu kua 

whakakotahitia nei te here, mo te tangata me te here mo te whenua whai hoki kia rite tonu te 

tikanga kia kotahi o ia hapu, o ia hapu ki te whakatakoto I nga tikanga mo runga I ta ratou 

takiwa mo nga taonga I roto I te whenua papatupu. 

Kaua te tangata kotahi, e mea ia ka whai mana taua tangata ki te takahi, I te tikanga, a te iwi 

nui tonu, mo te reti, mo te riihi mo te whakatutoa pakeha, me etahi atu tikanga o nga taonga o 

roto I te whenua kua oti nei te he ra ki te tikanga a te iwi nui. 

Ko te kupu mo te tauiwi, ma te urumai, e paiana heoi ano taana ko nga mea mahi a tona ringa 

kaua ia e korero mo te whenua. 

Ko te tino tikanga tenei e te iwi kua oti te ture, hei  wehe atu I te ture o te kawanatanga a he 

ture pupuri tenei I o tatou whenua a kua tukua atu te panuitanga ki Ingarangi ki a matauria 

ai kua whe te ture o nga iwi o Nui Tireni nga iwi kua herea nei o o ratou whenua papatupu 

kei nga Maori ano te mana o ratou whenua me a ratou tikanga katoa puta noa I te rohe 

whakahaere o nga whenua papatupu kua oti nei te here.  Ki te kawenata hei kawenata me nga 

Kooti whenua Maori me nga ruri whenua, me nga reeti I nga whenua me taka atu ana ture I 

tenei tikanga.   

The 71st page of the New Zealand Constitution Act 1852 written by the Parliament of 

England for New Zealand for pakeha to establish a Parliament for making laws for 

governing tikanga.  But that tikanga shall not override the tikanga of Maori. 

 

Ture Ngati Hine 
 
Ko te herenga ki o matou tupuna hei pupuri I o matou whenua papatupu.  Ko te whakakotahi 

o nga hapu me nga iwi hei pupuri I te tikanga mo nga whenua papatupu ka here nei ki enei 

ture.  Ko te huihuinga kia kotahi tonu te tikanga me te whakahaere a nga iwi a ia hapu a ia 

hapu kia herea ki nga pou e rima hei pupuri I nga whenua whai hoki, kia whai mana ai o 

matou takiwa, kia kaha te hapai I to matou ture kua oti nei te wehe I te ture o te pakeha. 

Koia tenei ko a tatou tikanga kia kaua e takahi koia tenei ko te kupu ko aua tikanga ia e kore 

nei e kino e takahi I nga tikanga e ora ai te tangata kia tika ai a tatou whakahaere, ki runga ki 

a tatou whenua kua herea nei e tatou. 

 
The binding to our ancestors is ensured by holding fast to our ancestral lands.  The 

uniting factor of hapu and iwi is binding the tikanga for the land and the lifting up of our 
ture to ensure the laws of the pakeha are not imposed on our lands. 
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The impacts that this application has on the principles of Te Tiriti are significant.  
Our rivers and harbours are traditional taonga to us and our local hapu/whanau are 
affected with this modified reassessment agenda, and the presumption is that the Crown 
owns or has all the rights to our coastal and freshwater rivers, streams and harbours. 
Therefore they have the right to apply killer, hazardous, chemical aquatic poisons to our 
waters and kaimoana for their own agendas and they also bypass and ignore the local 
whanau hapu as well.  Tikanga, our kaitiakitanga and hapu sovereignty and proprietary 
rights are ignored.  

 
 There is potential that this application will need to be included in the WAI49 Claim 

on Taumarere River and Te Moana Pikopiko i Whiti, lodged by Sir James Henare in regards 

to government decisions regarding the management of the environment and it’s impacts on 

Ngati Hine. 

 

Waitangi Tribunal Report on freshwater and geothermal resources 
 

 The interim report on the freshwater and geothermal energy claim (WAI2358) was 

findings are that, the claim is genuine, that Maori proprietary rights over bodies of water 

were guaranteed to Maori under the Treaty of Waitangi; with the closest English equivalent 

in 1840 being “ownership”, and the closest modern day equivalent being “residual property 

rights. 

 The report goes on to outline twelve indicators of customary rights as “proofs of 

ownership” to test Maori interests in the next stage of the Tribunal’s work. 

 
 The water resource has been relied on as a source of food;  

 The water resource has been relied on as a source of textiles or other materials;  

 The water resource has been relied on for travel or trade;  

 The water resource has been used in the rituals central to the spiritual life of the hapu;  

 The water resource has a mauri (life force);  

 The water resource is celebrated or referred to in waiata;  

 The water resource is celebrated or referred to in tribal proverbs;  

 
 The people have identified taniwha as residing in the water resource;  

 The people have exercised kaitiakitanga over the water resource;  

 The people have exercised mana or rangatiratanga over the water resource;  

 Whakapapa identifies a cosmological connection with the water resource; and  

 Authority over territory in which the water resource is situated.  
 

   
We believe that we have demonstrated above that Ngati Hine is a high contender for 

water ownership and that any assertion of the government albeit through the EPA of having 
the right to allow people to use chemicals over our waterways without our permission is an 
absolute breach of Te Tiriti. 
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Whether the Effects Can Be Avoided, Remedied or 

Mitigated 
 

The adverse effects identified as moderate or significant can be avoided by declining 
the application. 

 
It will take further investigation and participation from the applicant to assess fully 

whether the long list of effects outlined in this report can be remedied or mitigated.  
 
 An attempt was made to gather further information from the applicant at the Maori 
Environmental Hui 2012.  Our request for the assessment during the regional application 
process by Waikato Tainui on cultural effects was deffered.  It was recommended to Ngati 
Hine that we ask the Waikato Tainui submitters themselves.  We see this as an oversight of 
process. 
 

Recommendations 
 
 

The effects identified by the Ngati Hine research shows the following impacts: 
 

 Loss of relationships to water with a variety of negative outcomes 

 Change in culture or relations between generations 

 Anomie – social instability caused by erosion of standards and values 

 Changing diet 

 Changing social practises 

 Spiritual degradation of sites 

 Loss of value in eyes of culture holder 

 Less time in water – cultural continuity as a moderator of suicide risk 

The elements of cultural significance have been identified by: 
 

• Level and breadth of public concern 
• Number of different uses of an area 
• Number of groups using (or valuing) an area 
• Evidence of use on the ground (current and historic) 
• Presence and importance (centrality) in stories, place names 
• Sensitivity to change (physical and emotive) 
• Singularity (is it one of many similar important places, or “the one”, “the refuge”) 

 
In conclusion, Ngati Hine are opposed to this application being approved in our territories.   
 
We recommend the following: 
 

1. Physical removal of the plant and all fragments to a land fill is the best 
method and better land and riparian management is preferred such as 
livestock exclusion, maintaining riparian planting to lower nutrient run-off 
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and light, rather than the use of chemical sprays which require frequent 
follow up. (Council, Pest Management, 2012)  

2. Improved farm management to avoid pest plant incursion and spread. 
 

On the kaupapa of engagement, it is recommended that the EPA establish clear 
policies on the need to engage appropriately with tangata whenua. 
 

It is recommended that in future scoping warning signs include – proximity to 
smaller communities who are potentially living sustenance relationship with the area, 
proximity to proposed protected areas, proximity to proposed spiritual sites, number of 
different hapu using the area, wildlife intensity, special landscape features, and the 
importance of the proposal location in hapu stories, waiata, tauparapara etc.  
 
Overall the engagement that took place consisted of the following: 
 

 Inadequate early work and lack of identification of the issue early enough 

 Lack of respect for community engagement styles 

 Inadequate guidance provided to developers 
 
Finally, Ngati Hine requests to be heard at a marae of Ngati Hine and we signal to the EPA 
that you will need Ngati Hine interpretors. 
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Appendix 1 – Table of Relationships 
 

The following is a table summarising the baseline or existing relationships between Ngati Hine, our culture and traditions to our ancestral 

lands, water, sites, waahi tapu and other taonga that we consider could be affected by the proposal. 

 

 
 

Matrix 1.1 the 
relationship 
between tangata 
whenua and their 
taonga 
relationships that 
must be taken 
into account  

subcategory  Ancestral land  Water  Sites Waahi Tapu  Other Taonga 
including Flora 
and Fauna 

Ngati Hine  Iwi Runanga, 
 
Ahuwhenua 
Trusts, 
 
Maori 
Incorporations, 
 
Nga Tirairaka o 
Ngati Hine, 
 
Ngati Hine 

 
Organic 
businesses eg 
honey, beef,  

WAI49 
Te Taniwha o 
Taumarere 
 

Kawakawa 
 
Moerewa 
 
Matawaia 
 
Motatau 
 
Pipiwai 
 
Otiria 
 

Te puna i 
Hikurangi 
 
River on 
Hikurangi where 
Reipae stopped to 
drink 

He 
Whakaputanga 
me Te Tiriti 
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Forestry Trust, 
 
Opahi Station 
 
Nga karoro 
 
 

Waiomio 
 
Ngapipito 
 

Culture  Hapu 
 
Marae 
 

Rangatiratanga 
 
Mana i te whenua 
 
Take Tuku 
 
Meaning of Place 
names 

Puna 
 
Awa 
 
Repo 
 
Rere 
 
 

Boundary 
markers 
 
 
 

Wahi pakanga 
e.g. Patutahi 
River 
 
Many caverns & 
crevices 
throughout Ngati 
Hine with bones 
 
 

Te Reo o Ngati 
Hine me ona 
tikanga 
 
Hapu names 
 
Tauparapara 
 
Whakairo 
 
Tukutuku 
 
Kowhaiwhai 
 
Waiata, moteatea, 
okioki, ngeri 
 
Maramataka 
 

Traditions Whanau Papakainga – 
belonging, names 

Healing 
 
Drinking 
 
Washing 
 

Swimming 
 
Breaking horses 
in 
 
Waka landings 

Waitohi 
 
Wehe ki te wai 

Youth-elder 
interaction 
 
Rongoa 
 
Kaiawa 
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Puru tuna 
 
Tohu 
 
Transportation 
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Appendix 2 – Table of Effects 
 

On receipt of further information Ngati Hine will provide the table of effects for the hearing… 

Matrix 2: 
Type and 
magnitude 
of effect 
on 
Tangata 
Whenua 
wellbeings 

Temporary  Permanent  Past  Present  Future  Cumulativ
e  

Acute  Chronic  

Environmental   

Cultural   

Social   

Economic   
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